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John 18:33-37 

 

No text critical issues. No grammatical notes. 

 

(18:33) 

 

Εἰσῆλθεν – aorist active ἔρχομαι. 

 

πάλιν = “pertaining to return to a position or state, back; pertaining to repetition in 

the same (or similar) manner, again, once more, anew; marker of a discourse or 

narrative item added to items of a related nature, also, again, furthermore, 

thereupon; marker of contrast or an alternative aspect, on the other hand, in 

turn” under BDAG 752a. 

 

πραιτώριον, ου τό = “the praetorium (originally the praetor’s tent in camp, with 

its surroundings; in the course of history the word also came to designate the 

governor’s official residence)” under BDAG 859a. 

 

ἐφώνησεν – aorist active φωνέω = “to produce a voices sound/tone, frequently 

with reference to intensity of tone; (of humans) call/cry out, speak loudly, say 

with emphasis; to use an attribution in speaking of a person, address as; to call to 

oneself, summon; to extend hospitality through invitation, invite” under BDAG 

1070a. 

 

(18:34) 

 

ἀπεκρίθη – aorist active ἀποκρίνομαι = “answer, reply; continue (Hebraistically of 

the continuation of discourse like ענה or וּיען וּיאמר), begin, speak up” under BDAG 

113b.  

 

ἢ = “marker of an alternative, or; a particle denoting comparison, than, rather 

than” under BDAG 432a. 

 

(18:35) 

 

μήτι = “a marker that invites a negative response to the question that it introduces” 

under BDAG 649b. So the question is not simply “am I a Jew?” but “I am not a 

Jew, am I?” I call these negative rhetorical questions. One of my personal rules is 

not to answer them. 

 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=john%2018%3A33-37&version=NRSV;SBLGNT
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ἔθνος, ου, ὁ = “a body of persons united by kinship, culture, and common 

traditions, nation, people; (τα ἐθνη) people groups foreign to a specific people 

group (corresponding to Hebrew גוים in LXX, a nationalistic expression, also 

usually in Gk for foreigners); (those who do not belong to groups professing faith 

in the God of Israel) the nations, gentiles, unbelievers (in effect = ‘polytheists’) 

non-Israelite Christians, gentiles (of Christian congregations composed of more 

than one nationality and not limited to people of Israel)” under BDAG 276b. 

 

παρέδωκάν – aorist active παραδίδωμι = “to convey something in which one has a 

relatively strong personal interest, hand over, give (over), deliver, entrust; hand 

over, turn over, give up (a person); to entrust for care or preservation, give over, 

commend, commit; to pass on to another what one knows, of oral or written 

tradition, hand down, pass on, transmit, relate, teach; to make it possible for 

something to happen, allow, permit” under BDAG 761b. 

 

ἐποίησας – aorist active ποιέω. 

 

(18:36) 

 

ἦν – imperfect active εἰμί. Note the use of past tense-forms to express a contrary to 

reality condition. “If my kingdom were of this world (and it is not)”. 

 

ὑπηρέτης, ου, ὁ = “one who functions as a helper, frequently in a subordinate 

capacity, helper, assistant” under BDAG 1035a. 

 

ἠγωνίζοντο – imperfect middle ἀγωνίζομαι = “engage in a contest; (general) 

fight, struggle” under BDAG 17b. 

 

παραδοθῶ - aorist passive subjunctive παραδίδωμι. 

 

ἐντεῦθεν = “pertaining to extension from a source near the speaker, from here; 

pertaining to the reason for, or source of, something, from this” under BDAG 

339b. 

 

(18:37) 

 

βασιλεύς, έως, ὁ = “one who rules as possessor of the highest office in a political 

realm, king; one who possesses unusual or transcendent power” under BDAG 

169b. 
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γεγέννημαι – perfect passive γεννάω = “to become the parent of, beget; to give 

birth to, bear” under BDAG 193b. 

 

ἐλήλυθα – perfect active ἔρχομαι. Note the stem for this tense-form. 

 

μαρτυρήσω – aorist active subjunctive μαρτυρέω = “to confirm or attest something 

on the basis of personal knowledge or belief, bear witness, be a witness; (passive) 

be witnessed to, have witness borne by someone; to confirm, bear witness to, 

declare, confirm (active); bear witness, testify, be a witness (unto death), be 

martyred; to affirm in a supportive manner, testify favorably, speak well (of), 

approve; (passive) be well spoken of, be approved” under BDAG 617b. 

 

ἀλήθεια, ας, ἡ = “the quality of being in accord with what is true, truthfulness, 

dependability; the content of what is true, truth; an actual event or state, reality” 

under BDAG 42a. 

 

φωνή, ῆς, ἡ = “an auditory effect, sound, effect, tone, noise; the faculty of 

utterance, voice; a verbal code shared by a community to express ideas and 

feelings, language” under BDAG1071a. 


